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HAUTAU ATRIUM® HS softlift

Asistent zdvihu kFidla v pfevodu - montazni navod @
Sash lifting support within the espag - Mounting instructions
v . vr ¥ Prislusenstvi sacki pro hmotnost kfidla ...
Montaz asistenta zdvihu kFidla v pfevodu Accessories for Sash weight .
Mount sash lifting support within the espag <200 kg > 200 kg
A Prevod uvést do zdvizné polohy (A.1/A.2).
B Zatlouct upinaci kolik. 0 J
C Umistit taznou pruzinu do prevodu.
D Konec tazné pruziny pfetahnout pomoci Sroubovaku
pres vystupek na posuvné listé (D.1/D.2). 239654 239657
ﬂ,: E Spravné namontovany asistent zdvihu kfidla.
i . . . » - DileZité upozornéni:
| A Bring espag into raised position (A.1/A.2). l V urgitych instalanich situacich
5| B Driveinthe dowelpin. se miiZe stat, 7e se klika HS
Il € Position tension spring within the espag. nevrati zcela do svislé horni
D Pull the end of the tension spring over the tappet at the \"/ polohy.
drive rod (by means of a screw driver) (D.1/D.2).
o E Correct mounted sash lifting support. Important note:
I In certain installation situations, it may
happen that the HS handle does not
? - return fully to the vertical position.
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Pfevod musi byt
ve zdvizné
poloze

Espag has to be in
raised position

A2
@ | Pozor:
i Nebezpedi priskfipnuti!
Pozice uzaviéno Caution:

— L Locking . .
Risk of crushing!
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Montazni situace pfi nové instalaci nebo dodate¢né montazi
Installation for new equipment or retrofitting

F pouze pri dodatecné montazi: F in case of retrofitting, only:
- Podeprete kfidlo dfevenymi Kliny (F.1). - Provide timber wedges to support sash (F.1).
- Demontujte kliku (bez obrazku). - Dismantle the handle (0. Abb.).
- \lyjméte prevod bez asistenta zdvihu kfidla (F.2). - Remove espag without sash lifting support (F.2).
pii nové instalaci/dodatecné montazi: in case of new equipment / retrofitting:
- Pfevod (s asistentem zadvihu kfidla) pomoci kliky uvedte do - Bring espag (with sash lifting support) by means of the handle
spodni polohy (F.3). into lowered position (F.3).
- Pozor: nebezpeci poranéni! - Caution: Risk of injury!

[ﬁ\ Prevod drzte pomoci kliky ve spodni poloze (F.4) a sou- lf\l While holding the espag in lowered position by means
Casné zasuiite vrték @ 7 mm pod symbol kapky oleje skrz of the handle (F.4), insert the drill with diameter 7 mm
posuvnou listu aretace (F.5). Poté Kliku odstraiite (F.6). below the symbol ,,0il drop* through the drive rod to lock

G Monta7 prevod (viz obecny montazni navod). the espag (F.5). Remove the handle (F.6).
H Vyjméte vrtak. G Mounting of the espag (details refer to general mounting instructions).
I Uvedte kiidlo pomoci Kliky do zdvizné polohy. H  Remove drill
J  pii nové instalaci: uvedte kridio pomoci kliky do spodni polohy I Bring sash into raised position by means of the handle.
a kliku az do finalni montaze kfidla odstrarite. J incase of new equipment; Bring sash into lowered position by
pii dodatecné montaZi: Kliku plnohodnotné namontujte (bez obraz- means of the handle. Remove handle until final mounting of the sash.
Ku, viz obecny montazni navod). in case of retrofitting: Mount the handle completely (no figure, refer to
general mounting instructions).
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